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— Fugissès moun amourous, 
Lou baroun en grand courrous 

Subre soun auferan, galopo avau sout la lèio ! ... 

— Sias bèn roujo, maTibor? 
— De ma jôio es lou desbord, 

Bèu baroun, moun mari, que languissiéu de vous vèire ! 

— De quau es aquèu mantèu? 
— Es pèr vous, dins lou castèu 

L'ai teissu de mi man, moun mari, poudès lou crèire. 

— De quau es aquèu viôuloun ? 
— Pèr charma ma languisoun 

L'ai croumpa, moun mari, di bôumian qu'eici passèron. 

— De quau es aquèu dagoun? 
— L'atrouvè moun page blound, 

Ero d'un grand segnour qu'uno niue li loup mangèron. 

— Mentisses damo Tibor ! 
Ounte es voste amant de cor ? 

Que vous trauque toui dous emé ma lanço de ferre ! 

— Es iéu ! siéu Rocamadour ! 
E noun lâche ferridour ! 

Sias deplagne, baroun; es la mort que venès querre !... 

— Fuyez, bel amoureux ! — Mou mari en grand courroux, — Sur son coursier, 
galoppe là-bas sous l'allée!... 

— Vous êtes bien rouge maTibor? — De ma joie c'est le débordement, — Beau 
baron, mon mari, que je languissais de vous voir! 

— A qui est ce manteau? — Il est pour vous; dans le château, — Je l'ai tissé de 
mes mains, mon mari, vous pouvez m'en croire. 

— A qui est ce violon ? — Pour charmer mon languissement, — Je l'achetai, mon 
mari, de bohémiens qui passèrent ici. 

— A qui est cette dague ? — Mon page blond l'a trouvée. — Elle fut d'un grand 
Seigneur que les loups mangèrent une nuit. 

— Vous mentez ! dameTibor! — Où est votre amant de cœur? — Que je vous 
transperce tous les deux avec ma lance de fer ! 

— C'est moi ! je suis Rocamadour ! — Non un lâche ferrailleur. — Vous êtes à plain­
dre, baron. C'est la mort que vous venez chercher !.., 


